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MARCSÓK VILMA 

Tudatos asszimilációs politika a közoktatásban 
Trianontól napjainkig 

1918-ban a szerb hadsereg által elfoglalt Vajda-
ságban kisebbségi sorba került a magyarság. Így az új 
közoktatási hatóság az 1918/19-es tanévben meg-
kezdte a gazdag hagyományokkal rendelkez ő  magyar 
elemi és középiskolai hálózat leépítését, az anyanyel-
vű  oktatás ellehetetlenítését. Bánát, Bácska és Bara-
nya igazgató szerveinek 1918. december 9-én kelt ha-
tározata alapján az elfoglalt területeken az iskolák taní-
tási nyelvét a többségben lév ő  tanulók anyanyelve ha-
tározza meg. A nemzetközi jogrendszert tekintve e 
megfogalmazás biztosítéka lehetett volna a zömmel 
tömbben él ő  délvidéki magyarság anyanyelv ű  oktatá-
sának. De sajnos, a körvonalazatlanság épp a leépít ő  
törekvéseknek volt a táptalaja. A jelentkez ő  gondokat 
csak súlyosbította, hogy a trianoni békediktátum is 
csak főbb vonalakban biztosította az anyaországon kí-
vül rekedt kisebbségek jogainak nemzetközi elismeré-
sét és védelmét.' A magyar nyelv ű  iskoláztatásra való 
jogot a következ ő  képlékeny fogalmazásban rögzítet-
ték: „(...) az állam kötelessége, hogy iskolákat állít, 
amelyek a kisebbség nyelvét használják olyan terüle-
ten, ahol a kisebbség nagyobb tömegben él, és ezeket 
az iskolákat, illetve intézményeket a költségvetésb ő l 
arányos módon finanszírozza." 2  

A Vajdaságban 1920. június 27-ével léptek élet-
be a további megszorító intézkedések, nehezen telje-
síthető , illetve teljesíthetetlen követelmények. Ezzel el-
lehetetlenítették az egész Délvidéket lefed ő  és kitű -
nően m ű köd ő  magyar állami, egyházi és magán elemi 
és középiskolákat valamint a fels őoktatást. A megszo-
rító követelmények egyik vonulata a magyar pedagó-
gusokra, a másik a diákokra vonatkozott. Már 1918-
ban komoly veszteséget jelentett, hogy a magyar peda-
gógusok nagy számban elhagyták a Vajdaságot. Az itt 
maradóknak pedig h űségesküt kellett tenniük, vizsgáz-
niuk szerb nyelvb ő l, valamint a Szerb Horvát Szlovén 
Királyság újonnan létrejött nemzeti tantárgyaiból is. 3  A 
sikeresen vizsgázó pedagógusok többségét ezután az 
ország legelmaradottabb vidékeire, pl. a Szandzsákba 
helyezték. Így a mesterségesen el ő idézett, riasztó pe- 

dagógushiány — amit a 30-as évek elején 115 magyar 
pedagógus kényszernyugdíjaztatásával csak növeltek 
— megnehezítette a magyar nyelvű  oktatást.^ 

A magyar osztályok megnyitását a létszámmini-
mum döntötte el. (Ezt a miloševi ć i rendszer is sikere-
sen alkalmazta.) Az elemiben 30, a középiskolában 20 
fővel indítottak osztályt. De gyakran megtörtént, hogy 
az elő írt létszám dacára mégsem nyílt meg az osztály, 
esetleg a tanév folyamán zárták be, mivel még egy ön-
kényesen értelmezhető  feltételnek kellett eleget tenni-
ük a magyar osztályokba jelentkez ő  diákoknak. Az 
újabb megszorító akadályt a hatalom így fogalmazta 
meg: „a további elidegenedés meggátolása érdekében 
más kisebbségeknek tilos magyar osztályba iratkozni-
uk." Az „elmagyarosításnak" bélyegzett folyamat leállí-
tása végett a magyar osztályokba jelentkez ők vezeték-
nevét alapos elemzésnek vetették alá, de a nemzeti 
hovatartozásban a nagyapa származása volt a perdön-
tő : az Oktatási Minisztérium tanfelügyel ő i sorra járták a 
magyar osztályokat. Így történhetett meg az 1921/22-
es tanévben egy drasztikus példastatuálás Bánságban. 
Ugyanis a nagybecskereki gimnázium 383 magyar di-
ákjának a névvizsgálata során csupán 186 találtatott 
magyarnak (112 német, 75 zsidó, 2 szerb-horvát és 
szlovén, 8 más nemzetiség űnek lett nyilvánítva.) Ezek 
után a tanfelügyel ő i utasítás alapján, mivel nem volt 
meg a törvényes létszám, több osztályt be is zártak. A 
magyar diákoknak is évközben szerb nyelven kellett 
folytatniuk a tanulást. 5  

A magyar tannyelvű  osztályokban nemegyszer a 
magyar nyelv és irodalom csak megszorításokkal sze-
repelhetett tantárgyként. Az Oktatási Minisztérium 
9884-es számú 1921-ben született határozata alapján 
a magyar osztályokban az anyanyelv tanulása érdeké-
ben le kellett mondani a német illetve a francia 
nyelvrő l.s 

Az 1923. március 18-aj minisztériumi átirat alap-
ján magyar osztályok csak Szabadka, Zenta, és 
Nagybecskerek középiskoláiban m űködhettek. 
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Az 1931/32-es tanév még egy sorscsapásos for-
dulópontot hozott. Ekkor ugyanis minden el őzetes be-
jelentés nélkül a gimnáziumokba bevezették a fölvételi 
vizsgát szerb nyelvb ő l és matematikából. Mivel a fölvé-
teli teljesen váratlanul érte a magyar ifjúságot (külön-
ben ez is volt acél), a gyerekek zöme nem tette le a 
vizsgát, s ettő l a tanévtő l kezdve a nagybecskereki ál-
lami reálgimnáziumban is megsz ű ntek a magyar osztá-
lyok. Ekkor már csak a szabadkai gimnáziumban és a 
zentai algimnáziumban m űködtek magyar osztályok, 
azzal, hogy mindössze két-három tantárgyat tanítottak 
magyarul vagy részben magyarul (mert ilyen is volt). 

A magyar tannyelvű  polgári iskolák leépítése 
már a '20-as évek elején elkezd ődött, és az 1930/31-es 
tanévben fejeződött be. A királyi Jugoszlávia az egész 
oktatást a nagyszerb eszmék, a nemzeti kizárólagos-
ság és elnyomó politika szolgálatába állította. 

Az 1941 áprilisában összeomlott, feldaraboló-
dott Jugoszláv Királyságból Délvidék visszakerült Ma-
gyarországhoz. Alapfokon az oktatás a már el őző leg 
m ű ködő  hatosztályos, illetve négyosztályos elemi isko-
lában indult meg. 1941-ben 335 népiskolában a tanu-
lók 42,2%-a volt magyar. Természetesen a középisko-
lai hálózat is bővült, de ezt számszer űen eddig még 
nem dolgozták fel.' 

A II. világháború alatt Bánát nem az anyaor-
szág, hanem német fennhatóság alatt volt, mégis új-
raéledt a magyar iskolahálózat. A Délvidéki Magyar 
Közm űvelődési Közösség magyar kereskedelmi és 
polgári iskolát, valamint gimnáziumokat nyit, amelyek-
ben a helyi pedagógusokon kívül az anyaországból ér-
kezett tanárok is tanítottak. 8  

A II. világháború után a kisebbségi kérdések 
megoldásában dönt ő  szerepe volt az uralkodó kommu-
nista pártnak. Az első  hivatalos elő írás már 1945. au-
gusztus 10-én került napvilágra. Eszerint a kisebbségi 
osztály megnyitásához 20 tanuló jelentkezésére volt 
szükség. Ezekben az iskolákban kötelez ő  tantárgyként 
vezették be a kisebbségek anyanyelvét, történelmét, 
földrajzát. A harmadik osztálytól a megfelel ő  köztársa-
ság nyelvét, ami a Vajdaságban a szerb nyelv kötelező  
tanítását jelentette. 9  

1958-ban hozták meg az els ő  szövetségi szin-
tű  iskolareformot, amely egységesen lesz érvényes az 
egész Jugoszlávia területén. Ekkor válnak az elemik 
nyolcosztályos iskolákká, a gimnázium pedig négyosz-
tályos középiskolává. Ez a reform pecsételte meg a si-
keresen m űköd ő  magyar nyolcosztályos főgimnáziu-
mokat. Nagybecskereken a magyar tanári karnak ko- 
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moly erőbevetésre volt szüksége, hogy megakadályoz-
za a botrányt. Tudniilik, a nyolcadikosok, vagyis az 
érettségizők nem voltak hajlandóak elhagyni az alma 
materüket, s a tanévet már a vegyes szerb-magyar 
gimnáziumban befejezni. A törvény újdonsága, hogy a 
vegyes lakosságú helységekben bevezethették a két-
nyelvű  oktatást, ami újabb lehetőséget nyújtott az 
anyanyelvű  oktatás háttérbe szorítására. 

A Szerb Népköztársaságban el őször 1960-ban 
hoztak törvényt olyan iskolák alapításáról, amelyekben 
a tanítást a nemzetiségek nyelvén szervezték meg. A 
kisebbségi osztályok megnyitásához 15 fős tanulói mi-
nimumot határoztak meg az általános és középiskolák-
ban is. 

A Jugoszláv Szövetségi Köztársaság 1963-ban 
hozott alkotmánya biztosítja az anyanyelv szabad 
használatát. A 83-as szakasz kimondja, hogy a szakis-
kolák és gimnáziumok osztályaiba be lehet vezetni az 
anyanyelvű  oktatást, ső t a felsőoktatásban is bevezet-
hető  egyes tantárgyak vagy tantárgycsoportok anya-
nyelvű  oktatása. Ez a rendelkezés az eddiginél valami-
vel szélesebb lehetőséget nyújt a magyar oktatás b őví-
tésére. 

Vajdaság Szocialista Autonóm Tartomány alkot-
mánya kimondta, hogy az iskoláskor el ő tti és az általá-
nos iskolai oktatást és nevelést a népek és nemzetek 
nyelvén biztosítják. Ezzel megnyílt az út a magyar nyel-
vű  oktatás részleges megszervezésére Vajdaság 
egyes fő iskolai és egyetemi intézményeiben. Az 1974-
es alkotmány szinte teljes önállóságot biztosított az ok-
tatási és nyelvhasználati kérdések megoldásához. 

A '70-es évek derekán emelték középiskolai 
rangra a szakmunkásképz őket. 

1977-ben hozták meg a nemzeti kisebbségek 
számára kedvezőbb törvényt, amely biztosítja a ki-
sebbségeknek az anyanyelv ű  óvodai és napköziottho-
nos nevel őmunkát, az anyanyelv ű  oktatást az általános 
iskolában, valamint az iskolareform eredményeként lét-
rejött úgynevezett egységes középiskolában, amely 
kétosztályos volt. A középiskola harmadik osztályától 
(amely egy- illetve kétéves szakmai vagy gimnáziumi 
képzést nyújtott) a kisebbségi tagozatok megnyitására 
15-ös minimális tanulói létszámot írtak el ő . A fels őokta-
tásban továbbra is lehetővé teszik, hogy 30 fős kisebb-
ségi csoportok alakulhassanak egy-egy tantárgy anya-
nyelvű  oktatásának megszervezésére.'° 

Az előző  oktatási törvényhez viszonyítva ezt a 
kisebbségek is jónak találták. Sajnos, a gyakorlat csak-
hamar az ellenkezőjérő l tett tanúbizonyságot. Mivel a 
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reform által megbontott középiskolákban csak az els ő  
két éven volt kivitelezhető  az anyanyelv ű  oktatás, a 
harmadik osztálytól kezdve már a vajdaság legtöbb 
szakközépiskolájában meg szakmunkásképz őjében le-
hetetlenné vált a kisebbségi osztályok beindítása, hisz a 
reform következménye lett, hogy a szakok, szakmák 
ésszerű tlenül felaprózódtak. Vajdaságban 28 alapszak-
ma lett, s ezen beül 287 szakmai profil (építésfelügyel ő -
helyettes, cip őfelső rész-készítő !). Ez lehetetlenné tette 
a 15-ös létszámminimum megvalósítását még a tömb-
magyarság területein, így több szabadkai iskolában is. 

A reform nyomán 1977-ben Nagybecskereken 
három középiskolában sz űnt meg végérvényesen a 
magyar nyelv ű  oktatás. Vajdaság-szerte pedig az isko-
lahálózat átjárhatatlansága miatt a kisdiákok mind na-
gyobb hányadát íratták azonnal szerb tannyelv ű  első  
osztályba. A látszólag ideális oktatási törvény így hihe-
tetlenül felgyorsította az asszimilációt. 

Az egységes kétosztályos középiskola 1987-ben 
szűnt meg, és visszatértek a három- és négyéves 
szak-, illetve szakközépiskolák. A négyéves gimnáziu-
mot csak 1990-ben állították vissza. 

Az eltelt 15 év pótolhatatlan veszteséget oko-
zott. Míg az 1978/79-es tanévben 34 középiskolában 
folyt magyar nyelv ű  oktatás, az 1985/86-os tanévben 
már csak 22-ben. A diákság összlétszáma 31,4 száza-
lékkal csökkent. 

1989 elején, amikor a második Jugoszlávia fel-
bomlását célzó elgondolások mind kifejezettebbé vál-
tak, majd hamarosan kialakult az ún. egységes Szer-
bia, Vajdaság elvesztette önállóságát. Az el őkészített 
új törvénytervezet els ő  változata 30 tanuló jelentkezé-
sétő l tette függővé az általános iskolában a nemzeti ta-
gozatok megnyitását, majd a létszámot 20-ra csökken-
tették. Az alkotmányszegésre hivatkozó éles hangú 
sajtótámadások végül a törvénytervezet e cikkelyének 
visszavonásához vezettek. 

A 90-es évek elején kezd ődő  elvándorlás, vala-
mint a 15-ös létszámhoz való merev ragaszkodás 
újabb megszorító korlátok közé kényszeríttette a ma-
gyar fiatalokat. A létszámcsökkenés miatt els ősorban 
Bánság kistelepülésein kezdtek kombinált és össze-
vont osztályokban tanítani. Az els ő  változat azt jelenti, 
hogy az első  és harmadik osztályokkal, illetve második-
és negyedi kosztályosokkal egyszerre csak egy peda-
gógus foglalkozik, s osztja két részre a 45 percet, hogy 
beleférjen a két teljes tanterv. A kombinált osztály még 
ennél is rosszabb változat. Itt összevonják mind a négy 
osztályt. Ez emberpróbáló feladat elé állítja a tanítót,  

hisz 45 percet négy tantervre kell elosztania úgy, hogy 
a kisdiákoknak nyújthassa mindazt a tudást, ami boldo-
gabb társaiknak teljes 45 perc alatt jár. 

A középiskolásokat illető len a törvény nyújt egy 
látszatlehetőséget is az anyanyelv ű  oktatásra, ha a ki-
sebbségi osztály megnyitását pályázat nem biztosítja. 
Az oktatási törvény ugyanis szavatolja az anyanyelv ű  
osztály megnyitását, ha a szerb osztályba bekerült 30 
főbő l 15 magyar. Egyetlen feltétel, hogy mind a 15 ta-
nulónak a beiratkozási ív megjegyzés rovatában 
(amelyhez semmilyen magyarázat vagy útbaigazítást 
sem fűztek) föl kell t űntetni, hogy magyarul szeretné 
folytatni tanulmányait. A leend ő  középiskolás tájéko-
zatlanságból, nem egyszer félelemb ő l, nem tölti ki az 
érdekeit védeni hivatott rovatot. Holott a teljes jogkör 
biztosításának módja épp a fordított eljárás lenne. Mert 
az a természetes, hogy az őshonos diák anyanyelvén 
tanuljon, ezért a megjegyzés rovatba az kellene, hogy 
kerüljön, ha szerbül akarja továbbképezni magát. 

Másik gond az, hogy ilyen 50 százalékos nyelvi 
megoszlási arányra a szórványban semmiképp sem 
kerülhet sor. Ennek ellenére pályázat helyett csupán 
ezt a lehetőséget kínálták föl a szórványmagyarságnak 
10 éven keresztül. 

Az 1990/91-es tanévtő l a nyolcadikos, ha négy-
éves középiskolai osztályba óhajt bejutni, felvételi vizs-
gát kell letennie matematikából és anyanyelvb ő l. A ma-
tematikai felvételi anyaga azonos volt mindenkinél (ha-
bár a fordítás nem volt hibátlan), de a magyar nyelv 
tesztlapjaival bizony voltak komoly gondok. 

A húsz kérdést tartalmazó tesztlap feladatainak 
megoldása 50%-ban más is lehetett volna, mint amit a 
kulcs egyedül elfogadható válaszként kínált fel. Tehát, 
ha mást írt a diák, mint ami a kulcs megfejtése, a meg-
oldásokat ellen ő rző  pedagógus nem fogadhatta el, 
még akkor sem, ha a válasz kifogástalan volt. Míg a 
szerb anyanyelvű  tesztlapok megjegyzés rovatában 
több helyen is feltűntették, hol lehet az alternatívát is el-
fogadni. (Például: elhúzta a nótáját —értelmezéseként 
a kulcs szerint csak a megver volt a jó, míg az ütlegel, 
elver, döngöl, páhol, püföl, szétcsap stb. rossz válasz-
nak számított.)" 

A hatalom az iskolahálózat ésszer űsítésének az 
örve alatt súlyos csapást mért a szórványmagyarság 
anyanyelvű  oktatására. Ha emellett még tudjuk, hogy a 
Bánság jelentős részében a magyarság szórványban 
él, akkor már érzékelhetjük a baj méreteit. Alig több 
mint tíz év alatt Nagykikinda elvesztette középiskolai 
magyar osztályait: Pancsován, Versecen, Kevevárán 
már magyar általános sincs. 
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1991-ig Nagybecskereken három iskolában volt 
teljes nyolcosztályos magyar oktatás. Ésszer űsítés 
gyanánt egy iskolaépületbe helyezték át a diákokat. 
(Olyan osztályok is megszűntek létezni, ahol 25 fős volt 
a létszám.) 1991-ben még három-három párhuzamos 
osztály volt, 1995-t ő l már kérdésessé vált az els ő  osz-
tálynak a megnyitása is, mivel nem jött össze 15 
gyerek. 12  

Az oktatási törvényben szerepl ő  15-ös küszöböt 
is feltétlenül 8-ra kell csökkenteni anyugat-európai nor-
mák, illetve a reciprocitás alapján. 

A Jugoszláviában lezajlott politikai változások 
némi reményt nyújtottak a mesterségesen elsorvasztott 
magyar nyelvű  oktatás talpraállítására. E sorok szerz ő -
je a nagybecskereki magyar középiskolai osztályok új-
raindításának egyik kezdeményez ője, s az oktatási mi-
nisztériumhoz eljutott folyamodvány aláírója is. Tehát 
koronatanúja annak, hogy a mostani hatalom sem nyúj-
tott semmit tálcán a szórványban él ő  magyarságnak. 
Kitartó, kemény és kompromisszumok nélküli küzde-
lem előzte meg a középiskolai pótpályázatok kiírását, 
amelyek esélyegyenl őséget és a magyar osztályok 
megnyitását biztosítják. 

Minden túlzás nélkül állíthatjuk, hogy 200112002-
vel új korszak kezd ődik a Közép- és Dél- Bánság ma-
gyar nyelvű  oktatásában, s ezt hangsúlyosabbá teszi a 
Muzslán szeptemberben megnyíló szaléziánus fiúkollé-
gium, amely a katolikusokon kívül más történelmi egy-
házakhoz tartózó fiúkat is szívesen befogad. 

Az oktatási rendszerek szerves és kulcsfontos- 
ságú részét képezik a tantervek, amelyek rendszerez ő  
elemzésétő l helyszű ke miatt el kell tekintenünk, de a 
jövőnket illető  általánosságokról feltétlenül szólni kell. 

Itt a Vajdaságban a békés együttélés egyik alap- 
pillére egymás ismerése, s hogy ezt elérhessük, általá- 
nos és alapos tantervmódosításokra van szükség. Míg 
a magyar iskolás a földrajz, történelem, zene, képz ő - 
m űvészet stb. tanterveinek köszönhet ően szinte min- 
dent tud a többségi nemzetr ő l, ez fordítva a legcseké- 
lyebb mértékben sincs így. Egyértelm ű , hogy ezen a té- 
ren is sürgős és gyökeres változásokra van szükség. 
Csak néhány példát emelek ki. A trianoni békediktá- 
tumról szóljanak hitelesen a szerb nyelv ű  történe- 
lemkönyvek is, mivel ez hosszú távon közös érde- 
künk. Ugyanúgy, mint az, hogy a nemzeti létünket ké- 
pező  fundamentális tények bekerüljenek a magyar 
osztályok tanterveibe. Ennek szükségességér ő l leg- 
egyszerűbben úgy bizonyosodhatunk meg, ha pl. meg- 
kérdezik az iskolást, van-e Nobel-díjasunk. Aligha  is- 

meri a tényállást, de azt már a legkisebbjeink is tudják, 
ki volt Ivo Andri ć . Ezért még az sem engedhető  meg, 
hogy a szaktantárgyak tankönyvei pusztán fordítások 
legyenek. Amellett, hogy az igénytelen fordítás már ön-
magában is sok kárt okoz, b őven van más hátránya is. 
Egyrő l szólok: a vegytan- vagy fizikaórán a tananyag 
természetes menetébő l kifolyólag ott kellene, hogy áll-
jon Polányi János, Oláh György, Wigner Jen ő  Nobel-dí-
jasunk neve stb. 

A magyar nyelv és irodalom tantervéb ő l a szerb 
írókat, költőket legkevesebb két okból kifolyólag kell ki-
iktatni. Most csak az egyiket említem. Azt, hogy az ere-
deti m űalkotás mindig értékesebb, mint a fordítás. 

A többségi és kisebbségi oktatási rendszerbe is 
új tantárgyakat kellene bevezetni, mint pl. a helytörté-
net, amely egyrészt a tolarencia jegyében alakuló mul-
tietnikusegyüttélés alapja, másrészt fontos a szilárd és 
egészséges alapokon nyugvó azonosságtudat kialakí-
tása, valamint a hamis gyökértelenség érzésének meg-
szüntetése végett. Nem utolsósorban el ősegíti a tisz-
tánlátást mindkét oldalon. 

Az oktatási rendszeren és tanterveken kívül az 
irodalomkönyvek is sok tanulságot tartalmaztak, tartal-
maznak. Több évtized távlatából már aligha tudjuk 
megállapítani, hogy a tankönyvszerz ők kényszerb ő l, 
saját akaratból, vagy éppen önös érdekek miatt állítot-
tak össze szockommunista ideológiával átsz ő tt olvasó-
könyveket. Tény, hogy a tantervekés tankönyvek szer-
ző i is mindent megtettek azért, hogy a nemzeti önazo-
nosság tudatát már a csírájában elfojtsák. A tankönyv-
írókkülönböző  módszereket, eszközöket használtak fel 
e célra. Hadd említsük csak a szerkesztést, a sokat sej-
tető  fejezetcímeket, magyarázatokat, de a képanyag 
szerepét sem szabad elhanyagolnunk. Az alábbiakban 
a múlt néhány általános iskolai olvasókönyvét elem-
zem. 

A nyolcadik osztály számára 13 , ( 1965.) készült 
ovasókönyvben három Pet őfi-verset (Kutyakaparó, A 
nép nevében, Szeptember végén) találunk. A magyar 
irodalom 56%-át, a délszláv (illetve jugoszláv) szerz ők, 
művek 33%-át, a világirodalom 11 %-át (ennek 60%-a 
orosz) képezi a könyvnek. A H ősökrő l 14  cím ű  fejezet-
ben a szerzők 86%-a délszláv, a világirodalmat pedig 
Solohov és Steinbeck képviselik. Magyar szerz ő  nincs. 
Ha közelebbrő l megvizsgáljuk az itt szerepl ő  m űveket, 
és a hozzájuk fűzött feladatokat, kérdéseket, még le-
hangolóbbá válik a manipuláció nyíltsága, amely azóta 
sem botránkoztatta meg a közvéleményt. Itt van pl. 
Desanka Maksimovi ć : Emlékezés a felkelésre c. verse 
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remek kezd ő  sorai: „Szerbia most titkok titka (nap nem 
tudja, mit hoz az éj." 15  Azután Jovan Popovi ć : Pinki ta-
lálkozik Titóval (,,...Már hallott Titóról, de most látta és 
megismerte... Mellette egyszerre törpének és ugyanak-
kor végtelenül nagynak érezte magát..."). 16  Továbbá 
Vladimir Nazor: Tito parancsa, meg Oskar Davi čo: Bör-
töncella (,,... Amelyre vágytam, az életért bátran (hullot-
tam el a harcban...") A hozzá f űződő  kérdések közül 
csak kettő : „Milyen eszmék vezették? Elfogadjuk-e az 
eszmét, és hogyan valósítjuk meg?" 77  

A VII. osztályosoknakt 8  írt olvasókönyv Pet őfi-
verset  nem tartalmaz. Az olvasmányok 75%-át teszi ki 
a magyar, 19%-át a délszláv ( ј ugoszláv), 6%-át a világ-
irodalom. 

Az olvasókönyv Radu Flora: Dal azén hazámról 
c. versével indul (,,... Az én hazám gyönyör ű  színes 
festmény / a vén Triglavtól a Kajmak čalánig. / "Olyan 
mint kert, melynek dús pompája /évr ő l évre szebbé, 
erősebbé válik.) 19  A folytatásban a Megbeszélés címet 
viselő  szöveg 20  pedig a következő  félreérthetetlen 
irányba tereli a diákot: mindegyik ország egyforma 
szép és kedves, de a legszebb mégis az, amelyben 
születtünk és élünk. A mi szül őhazánk Jugoszlávia, s 
mi ezt az országot tartjuk a legszebbnek, ehhez ra-
gaszkodunk mindenek fölött. 

A néhány gyakorlati tanács a fenti költemény 
szavalásához21  cím alatt ezt is olvashatjuk: „Ünnepé-
lyes komolysággal kezd a verset, de büszkeség csen-
düljön ki bel ő le." 

A Tito beszédeib ő l származó idézetek képezik a 
második olvasmány anyagát. 22  Az utánuk következő  
kérdések között ilyen felszólítás is szerepel: „Sorold fel, 
melyek a pionírok állampolgári kötelezettségei Tito be-
széde alapján! Olvasd el újra azokat a sorokat, ame-
lyekben ezekrő l beszél" 23  

Ezek után következik V. Nazor: Tito parancsa c. 
hosszú vers, majd Tito 1941-rő l c. olvasmány amely-
nek nyomán a kérdések és feladatok kizárólag szerb 
történelemkönyvbe kívánkozhatnának. „Ki volt a felke-
lés irányítója, s hol volt kezdetben a felkelés szervez ő -
inek a székhelye?(...)Mi volt a partizán egységek 
jelvénye?24  

Itt van még az 1941 októberében Kragujevácon 
lejátszódott tragédiáról szóló olvasmány. 25  Az ezt köve-
tő  megbeszélés utolsó pontja alatt ez áll: „A német 
megszállók Európa-szerte hírhedtek voltak kegyetlen-
ségükrő l. Hallottatok már a csehszlovákiai Udice és a 
francia Oradour községek szomorú sorsáról? Érdek-
lődjetek felő lük a magyar- és történelemtanáraitoktól!" 26  

A II. világháború jugoszláv eseményei szerepel-
nek még a következ ő  m űvekben is: Desanka 
Maksimovi ć :Véres rege; A. Diki ć : Sutjeska; Tőke Ist-
ván: A néphős sírjánál; Jovan Popovi ć : Brile. 

1985-ben érte meg negyedik kiadását a harma-
dikosoknak szánt könyv. 27  Az olvasmányanyag 80%-a 
magyar, 15%-a jugoszláv, 5%-a világirodalom. Az ará-
nyok alapján úgy t űnhet, hogy a magyar irodalom do-
minál, azonban az ünnepi bokréta ciklus több buktatót 
is rejt magában. Gyárfás Endre A zászlók c. versének 
illusztrációjával az alsós diákba azt sulykolják, hogy 
csak jugoszláv zászló (ebbő l hármat látunk különböz ő  
méretekben) meg vörös csillagos zászló létezik. 2B Az 
Aranyos októberi sugár cím alatt partizántörténet rejt ő -
zik magyar szerepl ő kkel.29  A hozzá kapcsolódó utolsó 
feladat és az utána következ ő  közmondás'° nevel ő  cél-
zata egyértelm ű . („Érdekl ődj idős emberektő l falutok, 
városotok felszabadulásáról! Írd le, amit megtudtál!” A 
közmondás:,, Sokat élt Ki meghalt a hazáért.") 

Az V. fejezet címe: Harcos múltunk. 31  A kis har-
madikosok olvashatnak itt a legfiatalabb kézigránátos-
ról, a gyermek Titóról és a h ős Titóról. A gyerekeknek 
arra kell felelniük, milyen hadvezér volt Tito. 32  Hihetet-
len, hogy itt ilyen feladatnak is eleget kell tenniük: „Ha-
zánkban a Kommunista Párt irányította a partizánok 
harcát, az ellenséges megszállók harcát pedig a fasisz-
ta pártok: Beszélgessetek arról, hogy mire tanították a 
népet ezek a pártok! Mi a véleményetek a pártok 
tanításáról?" 33  

A tévedés lehetősége nélkül már e néhány tet-
sző legesen kiválasztott olvasókönyv példája alapján le-
szögezhetjük: hosszú évtizedeken keresztül a magyar 
irodalom (de a történelem, földrajz, zene stb.) tanegy-
ségeire feltétlenül rányomták az egypárti kizárólagos-
ság jellegét. A politika kíméletlenül megszabta a tanter-
vek anyagát. Tehát szigorúan meghatározta és ellen-
ő rizte (helyesebben kiiktatta) a nemzeti vonatkozású 
tartalmakat. Ez a minimalizálás elérte célját: a nemzeti 
azonosságtudat elhalványulását, a nagymérték ű  elju-
goszlávosodást. 

Mi a helyzet a használatban lév ő  olvasóköny-
vekkel? A korlátozott terjedelem miatt csak egy (vélet-
lenszerűen kiválasztott) tankönyvet elemzünk. Varga 
Zoltán 7. osztályosok sz6m6ra 34  a 94 oldalán található 
a Magyarjakobinus dala c. Ady-verset teljes mértékben 
ideologizálja a szerző , kiemelve a szockommunista 
időkben kiagyalt alcímet s a vershez ragasztott belema-
gyarázást: „Ezt a költeményt Duna-völgyi Internacioná-
lénak is nevezik. Utolsó versszakában világosan fölis- 
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merhető  az Internacionáléra való utalás: Ez a harc már a 
végső ...(...) A vers szemléletesen mutatja a forradalmár 
Adyt, azt a költőt, aki a néphez talált, és aki a maga korá-
ban szinte egyedülállóan eljutott az internacionalizmusig. 
( . )35  A vers ideologizált megközelítésének tényét, és a 
marxista értékrendet csak hangsúlyozza, hogy a lábjegy-
zetben Isten nevét kis kezd őbetűvel nyomtatták. Szomo-
rú, hogy a felvételi anyagában ez az ideologizált belema-
gyarázás vizsgatételként is szerepel. з& 

(Külön kérdéskörbe tartozik pl. az, hogy Gelléri 
Andor Endre milyen szempontok alapján került a tan-
könyvbe.) 

A Drága szül őföld, szül őhazámnak földje címet 
viselő  fejezet is több kívánnivalót hagy maga után. 
Egyértelm ű , hogy nem az irodalmi értékrendszerre fek-
teti a hangsúlyt (két szerz ő  kivételével). A testvériség-
egység demagógiáját már a szocialista pártok sem 
szajkózzák, de tankönyvben még bőven szerepel. „Mily 
boldog világ ez! /Játszanak a kétajkú gyerekek...! Ho-
gyan kell örülni, mutatjuk nagynak,/ s neveljük egymást 
szerbnek-magyarnak. /A két kicsi ugrál és szeret ve-
lem, /s amit játszunk — történelem..." (Thurzó Lajos: 
Szonya)37  

A tiszta forrás c. fejezet alaposabb elemzést ér-
demelne. Most csak a négy oldalas Králjevity Márkó 
megszabadítja Szibinyáni Jankót 38  c. szerb epikus  

énekkel foglalkozzunk néhány mondat erejéig. Hunya-
di János neve a foghíjas magyar történelemoktatás mi-
att alig ismert a délvidéki magyar gyerekek körében, 
pedig méltán lehetünk büszkék rá. A valós tényekkel 
szemben itt a bátor törökver ő  hadvezért, szerencsétlen 
flótásként ismerheti meg a hetedikes diák. „Tömlöcben 
ül Szibányáni Jankó,/ Elátkozott sík Neveszinyében/ 
Török nem adta váltságért,/ Sem váltságért, sem sárga 
dukátért (...)/ de akarta szegény Jankót feny őfára húz-
ni ...") Hunyadi, aki itt csak szegény Janó, még az arra 
járó legényt is nagy alázattal daliának nevezi. Az epi-
kus ének végén természetesen Králjevity Márkó lesz 
az, aki egyszál maga kiszabadítja a „szegény Jankót" A 
hozzá tartozó feladatok is érdekesek: pl. „Keresd meg 
az énekben említett helyneveket a térképen!" Érdekes, 
hogy Kőmíves Kelemenné c. balladánk színhelyét nem 
kell megkeresni! 

Hogy a magyar irodalom tantervével, tankönyve-
ivel valami nincs rendben, bizonyítja a tizennégy évvel 
ezel ő tti felmérésem 39  is, ahol a középiskolások II. osz-
tályában a diákok 42%-a hitte azt, hogy Az alföld c. Pe-
tőfi verset József Attila írta, s ugyanennyien állították, 
hogy az Erő ltetett menetnek ő  a szerzője, míg az érett-
ségizők 10%-a úgy tudta, hogy az Aranyember is Jó-
zsef Attilla m űve. 
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